KENDRION

Delivery Note
i . |
Kendrlon Automotive (Sibfu) SRL ; Order No Delnote No Del.Note date: \
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiy ! 511786 Oct 26, 2023 i
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) 'F:’h°ﬂ9=
ax:
IT - [TALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 760564
Delivery Date Qct 26, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 569808
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept. _,{8.0‘7(;3 {(’8
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN 5L %06 %387
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No DBeliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
. PartNo N
1 2517267700 130/3 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 641735-"-"-
P151536-221938 ¢ il S
o KUEHNE+NAGEL s,
Net Weight: 268.707 kg ACCETTAZIONE MER
Cust. stat. nr.. 85059029 L CE
Country Of Origin: RO Quantita dichiarata; /th.o
Quantita effettiva:
Tipe Imballaggio:
Quantits Imballi: ,(
T ol ita d'imballo: lé
PackAid Qty  Pack Aid I Cust Pack Aid Id D°:f°"”’:’ T’"? “}‘3‘*‘2 i 2
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc 'a a controlio: §
e — e - . Firma
1 101301T TBA-550500 %
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042I1T TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R 1T VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221R0O Palettendeckel AOBOGB - IT VDA KL.T COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 11T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Autemotive {Siikiv) SRL
Sir, Lyon Nr. 2 Managing Direclor; Andra Baboc www.kendrion.com HSBC The Netherands
RO-550018 Sblu UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-sibiu@¥endrion.com BIC:HSBCNL2A
HRB J32/51311998 ERD GSG Fikala Siblu {BIC: BRDEROBU} IBAN(EUR): NL64 HSBC 1046 5820 15
Tel.:+40 260 505 100 Elgankapital1 9655520 RON IBAN{EUR);ROB9BRDEI30SVO1671183300
Fax:+40 269 505 104 EORI-NR. RO10949666 IBAN/RON):RO85BRDE3308V02166533300
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4 Expeditor, (denumire adresa

Sender (namefagddidsA )OTIVE {SIBIU) sRL
Expédtaur (jom, %ﬂ'esg?sﬁﬁy% str. LYON nr.2

— T A emertulel J32 /51371998
{0y, 30 1040866
1‘ 3T AL Flilala Siolu

SCRISOARE DE TRANSPORT

CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

2 Bestinatar {nume, adresa, {ara}

+ W JADE 3308 V021 8653 3300
Consigner {nams, address coun

Destnaiaie (nor, adresse, pays)—\(\%‘%\\m\ Q_\ G X
NN Adoaay W

Aoo 2o - \\ ol gine \\;.(}. =\
VR - Q ‘
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Locu) dese3rcari (loc, {ara)
Placa of delivery of goods (place, country}

16

Qparator de transpoert (denumire, adresa, tara)
Carier {nama, address, couniry)
Transporieur (nom, adresse, pays}

AUTODANA GROUP sR,
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str. C:ocarhel, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

17

Transportatori succesivi {nume, adresa, {ara)
Successive camiers (name, address, country)
Transporteurs successifs (nom,adresse, pays)

Les parties ancadrées de lignes grasses dolvent &tra remplles par le transperteur

Rubricile Tncadeate cu linil groase trebutie completate de fransperiator

The space framed with haavy lines must be filfed In by the carrier

Signatura et timbre de 'expéditeur

Signature et timbre du transporteur

vcrmth sl ii
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Locul tnc&rcai (loc, tara, data) 18 Rezerve giobservaiil ale fransportatorilor 288
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrler's resarvation and cbservations g_cé g
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A Preful transpertulul
L5 Gaimiage changes
% % E Prix de transport
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ato Taxe suplimentars
BEE Supplem charges
3.5'3 Supplements
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